
  VOLTAIRE POTSDAM

DEUTSCHLAND



  VOLTAIRE POTSDAM WO SICH
GEHOBENE
ANSPRÜCHE
WIE ZU HAUSE
FÜHLEN

WHERE
HIGHER
STANDARDS
FEEL AT
HOME

Willkommen im NH Voltaire Potsdam! Als Gast unseres Hauses 
sind Ihren Erwartungen keine Grenzen gesetzt: Genießen Sie in 
unserem niveauvoll eingerichteten Hotel bequemen Komfort in 
historischem Ambiente, kombiniert mit ausgezeichneter Küche 
und einer modernen technischen Ausstattung. Jedes unserer 
143 Hotelzimmer ist auf Ihre individuellen Bedürfnisse zuge-
schnitten. Egal, ob Badezimmer mit speziellen Pfl egeprodukten, 
Nichtraucher- oder behindertenfreundliche Zimmer – hier fi ndet 
jeder Gast, wonach er sucht.

Welcome to NH Voltaire Potsdam. As a guest in our hotel, there 
are no boundaries to your expectations. Here among high-class 
furnishings you can enjoy convenient comfort in an historic 
ambience, combined with excellent cuisine and modern techni-
cal amenities. Each of our 143 hotel rooms is tailored to your 
personal needs. Whether a bath with special cosmetic products, 
non-smoking rooms, or rooms for the disabled – here every 
guest will fi nd what they are looking for.
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Bei uns logieren Sie genauso exklusiv wie zentral. Direkt in der 
Stadtmitte Potsdams gelegen, zählen das Schloss Sanssouci, die 
Babelsberger Filmstudios und das Holländische Viertel zu Ihrer 
unmittelbaren Nachbarschaft. Durch die Nähe zum Wirtschafts- 
und Regierungsstandort Berlin ist unser Haus nicht nur ideal für 
Touristen, sondern auch für Business-Reisende.

NH Voltaire Potsdam | Friedrich-Ebert-Straße 88 | 14467 Potsdam
T. +49 331 2317 0 | F. +49 331 2317 100
nhvoltaire@nh-hotels.com

Entfernung zum Flughafen / Distance to the airport: Tegel 35 km
Entfernung zum Flughafen / Distance to the airport: Schönefeld (BBI) 38 km
Entfernung zum Bahnhof / Distance to the train station: 1,2 km
Entfernung zur Innenstadt / Distance to the centre: 0 m
Entfernung zur Messe / Distance to the trade fair: 15 km

WHERE 
THERE IS 
SO MUCH 
TO DISCOVER

Here your lodgings are just as exclusive as they are central. 
Located in the very centre of Potsdam, our neighbours include 
Sanssouci Palace, Babelsberg Film Studios and the Dutch Quar-
ter. Our proximity to Berlin makes us ideal both for tourists and 
for business travellers.



WHERE THE
DETAILS
MAKE ALL 
THE DIFFERENCE

Feeling at ease means having all the comforts you are accus-
tomed to. Relax surrounded by a tasteful blend of high-quality 
materials and a sophisticated interior, which makes every stay in 
one of our 143 spacious rooms an impressive experience. The 
typical colours of the local landscape combined with works by 
contemporary artists distinguish the harmonious residential feel 
and local flair of our rooms in the palace and the new building. A 
telephone, satellite TV, and WLAN are just as much a matter of 
course as a well-stocked mini bar, a safe or the essential hairdryer.

Sich wohlfühlen heißt, auf nichts verzichten zu müssen: Entspannen 
Sie in einem geschmackvollen Mix aus hochwertigen Materialien 
und einer anspruchsvollen Ausstattung, die jeden Aufenthalt in 
einem unserer geräumigen 143 Zimmer zum Erlebnis werden 
lässt. Die typischen Farben der märkischen Umgebung kombi-
niert mit Kunstwerken zeitgenössischer Künstler bestimmen das 
harmonische Wohngefühl und das lokale Flair unserer Zimmer in 
Palais und Neubau. Telefon, Satelliten-TV und WLAN sind dabei 
genauso selbstverständlich wie eine gut sortierte Minibar, ein 
Safe und ein Föhn.

WO DIE
DETAILS DEN
UNTERSCHIED
MACHEN



Our restaurant awaits you Mondays to Fridays with a sumptuous 
breakfast buffet from 06:30 until 10:00 a.m. and Saturdays until 
11:00 a.m. Or take pleasure in endless Sundays and indulge in the 
extra-long bon vivant hours: breakfast until 12:00 noon and depar-
ture by 05:00 p.m. Our restaurant “Hofgarten” with sun terrace 
will pamper you during the day with sophisticated international 
dishes. Our “Karree” hotel bar is open until 01:00 a.m. and awaits 
you with a selection of German and Spanish wines and delicious 
cocktails.

If that’s not enough pleasure, our spacious wellness area with 
sauna, steam bath, and single hot tub offers you plenty of room 
to relax and rejuvenate.

Unser Restaurant erwartet Sie montags bis freitags von 06.30 
bis 10.00 Uhr und samstags bis 11.00 Uhr mit einem reichhal-
tigen Frühstücksbuffet. Genießen Sie außerdem endlose Sonn-
tage mit extralanger Genießerzeit: Frühstück bis 12.00 Uhr und 
Abreise bis 17.00 Uhr. Tagsüber verwöhnen wir Sie mit anspruchs-
voller internationaler Küche in unserem Restaurant „Hofgarten“ 
mit Sonnenterrasse. Unsere Hotelbar „Karree“ ist bis 01.00 Uhr 
geöffnet und erwartet Sie mit einer Auswahl an deutschen und 
spanischen Weinen sowie köstlichen Cocktails.

Unser großzügiger Wellnessbereich mit Sauna, Dampfbad und 
Single-Whirlpool bietet Ihnen viel Raum zum Entspannen und 
Regenerieren.

WO SICH DER 
ALLTAG IN 
WOHLGEFÜHL 
AUFLÖST

WHERE THE 
DAILY ROUTINE 
VANISHES IN 
WELL-BEING



Ob Tagung, Konferenz oder Business-Termin – 6 vollklimatisierte 
Tagungsräume für bis zu 250 Personen stehen für Ihre geschäft-
lichen Aktivitäten zur Verfügung. Mit gehobener technischer 
Ausstattung wie fl exibler Aufteilung, Beamer, WLAN und viel 
natürlichem Licht. Und weil gute Geschäfte nicht nur die richtige 
Umgebung brauchen, haben wir für Sie innovative Gastronomie-
konzepte entwickelt.

Ecomeeting: Gut zur Umwelt! Mit dem innovativen Veranstal-
tungsprodukt Ecomeeting garantieren wir den respektvollen 
Umgang mit Energieressourcen und die Nutzung von Produkten 
mit einem geringen Umwelteinfl uss.

Whether for a convention, conference, or business meeting – 6 
fully air-conditioned function rooms for up to 250 people are 
available for your business activities. With upscale technical 
amenities such as adaptable dividers, beamer, WLAN and plenty 
of natural light. Good business needs more than just the right 
surroundings, so we have designed innovative catering schemes 
for you.

Ecomeeting: be gentle on the environment. Our innovative 
product for the MICE segment, Ecomeeting, involves making 
responsible use of energy resources, and using fair trade-
products with a low environmental impact.

WO MEETINGS 
ENTSPANNT 
ZUM ERFOLG 
FÜHREN

RELAXATION: 
THE KEY TO 
SUCCESSFUL 
BUSINESS MEETINGS

TAGUNGSRÄUME UND RAUMKAPAZITÄTEN / FUNCTION ROOMS AND THEIR CAPACITIES

Tagungsraum
Function Room

Höhe (m)
Height (m)

Fläche (m²)
Area (m²)

Bankett
Banquet

Block
Imperial

Empfang
Reception

Seminar
Seminar

Theater
Theatre

U-Form
U-table

Kabarett
Kabarett

1.  Berlin 3,00 152,00 72 36 200 90 150 44 -
2.  Brandenburg 3,00 47,00 32 20 60 25 48 22 -
3.  Potsdam 3,00 45,00 24 20 60 25 42 22 -
Räume 1.+2. 3,00 199,00 120 48 260 120 200 58 -      
Räume 2.+3. 3,00 92,00 64 30 120 54 80 36 -
Räume 1.+2.+3. 3,00 244,00 150 0 330 166 250 - -
4.  Voltaire 3,00 90,00 40 24 80 40 72 30 -
5.  Fontane 3,00 64,00 30 16 50 24 60 18 -
6.  Golm 2,50 22,00 - 8 - - - - -
7.  Caputh 2,50 22,00 - 8 - - - - -
8.  Lenné 3,00 22,00 - 10 - - 20 - -



NH Information und Reservierung
NH information and reservations 
T. 00800 0115 0116

143 Zimmer 
(inkl. 3 Suiten und 16 Superior Zimmer)

Telefon 

Safe

Internetzugang

WLAN

Satelliten-TV

Minibar

Nichtraucherzimmer

6 Tagungsräume 
(für bis zu 250 Personen)

5 Gruppenräume

Wellnessbereich mit Sauna, 
Dampfbad, Single-Whirlpool, 
Dachterrasse

Restaurant „Hofgarten” mit 
Terrasse

Bar „Karree“ 

Tiefgarage 
(kostenpfl ichtig)

143 rooms 
(incl. 3 suites and 16 superior rooms)

Telephone

Safe

Internet connection

WLAN

Satellite TV

Minibar

Non-smoking rooms

6 function rooms 
(for up to 250 people)

5 meeting rooms

Wellness area with sauna, 
steam bath, single hot tub, 
roof garden

Restaurant ”Hofgarten“ with 
terrace

Bar ”Karree“

Underground car park 
(with costs)

www.nh-hotels.com
www.facebook.com/nh.hoteles.de


